
Глава 1455: «Просьба о новом унижении (1)»

В течение нескольких дней подряд Ло Си все еще не сдавался, но каждый день только наносил
ему более тяжелый удар. Все порции яда, брошенные в колодцы, оказались абсолютно
бесполезны, не вызывая даже ряби на воде, что сильно его бесило, и он раз за разом жестоко
ругал своих подчиненных.

Но ситуация только ухудшалась.

Не было известно, как беженцы, которых ежедневно пускали в город Чистого Ветра, узнавали о
ситуации на севере города, и все из них, кто пробыл в лагере только несколько часов, сразу же
собрали вещи и направлялись на север города. Такая ситуация привела к тому, что Ло Си
больше не мог сидеть сложа руки и ничего не делать, и он ворвался прямо в поместье
городского лорда, чтобы упрекнуть того за бездействие.

Городской лорд сказал, что он уже очень сильно постарался, но учитывая хорошие условия на
севере города, только идиот отказался бы от них. Он послал людей, чтобы остановить
перемещение беженцев, но они потерпели неудачу, и городской лорд говорил, что он чувствует
себя совершенно беспомощным, но ничего не может сделать.

Городской лорд даже утверждал, что из-за своей травмы он был очень истощен, как умственно
так и физически, приводя Ло Си в такое бешенство, что его лицо сменило цвет с белого на
зеленый.

Ло Си перепробовал все, что мог придумать. Когда идея с колодцами не сработала, он
попытался отравить овощи, которые были отправлены на север города, но результат оказался
таким же, как и раньше, весь яд, казалось, опустился на дно моря, и он не получил никаких
новостей.

Увидев, что число беженцев растет день ото дня, и они больше не могут использовать ни
одного из них, он понял, что планы были полностью разрушены.

Кто бы стал отказываться от отличной еды и напитков в сочетании с хорошим местом для
жизни?

То, чего прежде боялся Ло Си, стало реальностью, которая заставила его стать беспокойным,
как муравей на горячем котле.

Не в силах больше терпеть все это, Ло Си решил, что сам отправится на север города, и на этот
раз он появится там как «великий благодетель», которым он называли беженцы.

Люди на севере города к тому времени полностью изменились. Хотя прошло всего лишь две
недели, но после того, как их самые неотложные потребности в теплой еде и надлежащей
крыше над головой были удовлетворены, их темперамент и цвет лиц значительно улучшились.
И благодаря уроку взаимопомощи, который Цзюнь У Сев в прошлом преподала им, беженцы
научились оказывать друг другу поддержку и помощь. Если кто-то из них вступал в конфликт с
кем-либо из коренных жителей, они знали, что должны объединиться, чтобы защитить своих
людей.

Когда Ло Си прибыл на север города, то обнаружил, что все, что предстало его глазам,
совершенно отличалось от того, что он видел, когда он в последний раз приезжал сюда. Его
сердце пронзила сцена процветающей гармонии, заставляя его вздрогнуть, и улыбка на его
лице внезапно застыла.



«Молодой мастер Ло! Вы пришли!» Беженцы быстро узнали Ло Си.

Ло Си быстро подавил гнев, разгорающийся внутри, и широко улыбнулся, сказав: «Я слышал,
что все переехали сюда, и я немного волновался за вас, поэтому я пришел, чтобы посмотреть
на ваши новые дома».

Независимо от того, какой личностью на самом деле обладал Ло Си, в глазах многих из этих
беженцев он был «добрым» человеком, и, следовательно, отношение беженцев к нему не было
настороженным.

«Молодой мастер Ло, это место великолепно. Молодой Мастер Цзюнь - очень хороший человек,
и мы хорошо едим и спим в этом месте. У нас даже есть теплая одежда, которую можно носить,
и молодой мастер Цзюнь даже заставляет своих людей лечить нас, если мы заболеем ».

«Да, это верно! Хотя молодой мастер Цзюнь немного холоден, но он действительно очень добр
к нам. Несколько дней назад у моего маленького ребенка была высокая температура, и
молодой мастер Цзюнь принес нам лекарство. Мой сын полностью выздоровел только после
одной дозы!» Говоря о Цзюнь У Се, эти беженцы были очень взволнованы и энергичны, каждый
из них конкурировал с другими, чтобы пропеть хвалебную песню за доброту и невероятную
доброжелательность Цзюнь У Се, как будто среди всех обширных земель не было лучшего
человека, чем он.

Л Си упорно боролся с собой, чтобы сохранить притворную улыбку на своем лице, терпеливо
слушая восхваления беженцев. Его сердце почти распирало от сдерживаемой ярости, больше
всего ему хотелось бы просто вытащить сюда Цзюнь У Се и проглотить ее заживо.

"Это так? Итак, этот молодой мастер Цзюнь очень хороший человек ... ... интересно ... ... где
сейчас находится молодой мастер Цзюнь? У меня есть кое-что, что мне нужно обсудить с ним
», - сказал Ло Си дружелюбным тоном, хотя его сердце было переполнено гневом.
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